
These products are not toys. DO NOT allow children to play with them.

•	This product contains batteries that are non-replaceable.
•	There is a risk of fire and personal injury if battery is punctured, damaged, or misused.
•	DO NOT dismantle, crush, incinerate, or short-circuit battery.
•	NEVER expose battery to extreme temperatures or moisture.
•	Keep away from flammable materials and direct sunlight.
•	Only charge using the provided charger, cable, and/or adapter.
•	Rechargeable battery is only to be charged by an adult.
•	Adult supervision of the battery recommended while it is charging.
•	Allow battery to cool to room temperature before charging.
•	Charge on a non-flammable surface and keep away from flammable products.
•	Discontinue charging if battery becomes hot, swells, smokes, or gives off a strong odor.
•	Battery chargers used with product are to be regularly examined for damage to the cord, plug, enclosure, and other parts. In the event of such 

damage, those MUST NOT be used until repair.
•	Recycle or dispose of battery safely according to federal, state, and local laws.

•	�Keep small parts away from children. 
When using electrical appliances, basic precautions should always be  
followed to reduce the risk of fire, electric shock and injury to person, 
including the following:
• �Use appliance only as described in this manual. Any other use not 

recommended by the manufacturer may cause fire, electric shock, 
or injury to persons. The use of attachments not recommended or 
sold by the manufacturer may cause hazards. DO NOT  
use outdoors. 

• �DO NOT plug in the cord with wet hands.
• �Keep the cord out of heavy traffic areas. To avoid fire hazard, 

NEVER put the cord under rugs or near heat registers. 
• �DO NOT operate any appliance with a damaged cord or plug, if 

the appliance malfunctions, or if it has been dropped or damaged 
in any manner. Return appliance to manufacturer for examination, 
electrical or mechanical adjustment, or repair. 

• �DO NOT attempt to repair or adjust any electrical or mechanical 
functions on this unit. Doing so will void your warranty. The inside of 
the unit contains no user serviceable parts. All servicing should be 
performed by qualified personnel only.

• �Humidifier should be unplugged when not in use. 
• �DO NOT place humidifier near heat sources such as stoves, 

radiators, and heaters. DO locate your humidifier on an inside wall 
near an electrical outlet. The humidifier should be at least 12 inches 
(30.5 cm) away from the wall for best results. DO NOT allow the 
mist outlets to directly face the wall. Moisture could cause damage, 
particularly to wallpaper.

• �NEVER place humidifier in an area where it is accessible to 
children. NEVER use humidifier in a closed room, particularly where 
a child may be sleeping, resting, or playing (a closed room may 
result in excessive humidity). 

• NEVER tilt, move, or attempt to empty unit while it is operating. Shut
off and unplug before opening the water tank or moving the unit.

• �DO NOT attempt to refill humidifier without first unplugging the unit 
from its electrical outlet. Failure to heed this warning may cause 
personal injury. Be sure to unplug the unit by pulling on the plug and 
not the cord. 

• �Always place humidifier on a firm, flat, level surface. A waterproof 
mat or pad is recommended for use under the humidifier. NEVER 
place it on a rug or carpet, or on a finished floor that may be 
damaged by exposure to water or moisture. To prevent damage to 
surfaces, DO NOT place humidifier under overhanging surfaces. 

• �DO NOT use humidifier in an area where humidity level is in excess 
of 60%. Use a hygrometer, available at your local retailer, to measure 
the humidity. Turn humidifier off if excessive humidity occurs.

• �DO NOT pour water in any openings other than the water tank.
• �NEVER place lid under water flow or immerse in liquids.
• �NEVER operate unit without water in the tank. The transducer may 

burn out or fail.
• �NEVER touch exposed metal diaphragm (transducer) in the lid after 

use. Metal will be HOT. 
• �This humidifier requires daily and weekly maintenance to operate 

appropriately. Refer to cleaning procedures. Use only cleaners 
recommended by the manufacturer.

• �NEVER drop or insert any object into any openings. 
• �NEVER use a power cord without an appropriate adapter.
STRANGULATION HAZARD! 
• �Children have STRANGLED in cords. NEVER place cords within 3 

feet of the crib. Do not use with an extension cord.
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CAUTION

CAUTION

WARNING

HumidiGloTM 3-in-1 Travel Humidifier 
IH675 User Guide 

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE ASSEMBLY AND USE.
Keep instructions for future reference.
FOR HOME USE ONLY.

Remove all contents from packaging and discard any poly bags. Keep original carton. Lay out and identify all parts. Do not return this product to the place 
of purchase. To address any issues or for helpful information on assembly/installation or use, please visit us at www.safety1st.com to chat with us there. 
You can also text us at (812) 652-2525, email us at support@djgusa.com, or call Consumer Care at (800) 544-1108. Please provide the model number 
(IH675) and the manufacture date (located on the bottom of the product).
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• Quels sont les facteurs 
qui influencent la durée 
de fonctionnement?

• Comment enlever la 
pellicule sur le réservoir?

• Comment puis-je 
prolonger la durée de 
fonctionnement?

• �Quelle est la portée  
efficace de 
l’humidificateur?

• La durée de fonctionnement estimée de cet humidificateur est 
basée sur des conditions ambiantes moyennes et dépend de
nombreux facteurs, tels que : 

�  - Le renouvellement de l’air dans la pièce. 
�  - La disposition de la pièce et l’emplacement de l’humidificateur. 
�  - La température de la pièce. 
�  - Le taux d’humidité dans la pièce.
�  - Les mouvements des occupants et l’ouverture et la fermeture 

�  des portes dans la pièce. 
�  - Les meubles dans la pièce.

• Veuillez vous référer à la section « Entretien et maintenance ». 
Il est conseillé de procéder à un nettoyage régulier.

• Faire fonctionner l’humidificateur à une température plus basse. 
• Remplir le réservoir jusqu’à la ligne de remplissage maximale. 

Veuillez NE PAS remplir excessivement.
• Utilisez l’humidificateur lorsqu’il est branché à la prise murale pour 

un temps de charge plus long.

• �L’humidificateur couvre environ 50 pieds carrés (4,6 mètres carrés).

 Dépannage

	 Question	 Réponse

Dorel Juvenile Group, Inc. garantit à l’acheteur d’origine que ce produit (HumidiGlo™ Travel Humidifier) est exempt de défauts de matériaux et de fabrication lorsqu’il est utilisé dans des conditions 
normales pendant une période d’un (1) ans à compter de la date d’achat. Si le produit présente des défauts de matériaux ou de fabrication, Dorel Juvenile Group, Inc. le réparera ou le remplacera, à 
sa discrétion, sans frais. L’acheteur est responsable de tous les coûts liés à l’emballage et à l’expédition du produit au Service à la clientèle de Dorel Juvenile Group à l’adresse indiquée au recto de 
ce document et de tous les autres frais de transport ou d’assurance liés au retour. Dorel Juvenile Group prendra en charge les frais d’expédition du produit réparé ou remplacé à l’acheteur. Le produit 
doit être retourné dans son emballage d’origine, accompagné d’une preuve d’achat, soit un reçu de vente, soit une autre preuve que le produit est dans la période de garantie. Cette garantie est nulle 
si le propriétaire répare ou modifie le produit ou si le produit a été endommagé à la suite d’une mauvaise utilisation. Cette garantie exclut toute responsabilité autre que celle expressément mentionnée 
précédemment, y compris, mais sans s’y limiter, tout dommage accessoire ou sans conséquence.
CERTAINS ÉTATS N’AUTORISENT PAS L’EXCLUSION OU LA LIMITATION DES DOMMAGES ACCESSOIRES OU INDIRECTS, DE SORTE QUE LA LIMITATION OU L’EXCLUSION CI-DESSUS PEUT NE PAS 
S’APPLIQUER À VOUS. CETTE GARANTIE VOUS DONNE DES DROITS LÉGAUX SPÉCIFIQUES, ET VOUS POUVEZ ÉGALEMENT AVOIR D’AUTRES DROITS QUI PEUVENT VARIER D’UN ÉTAT À L’AUTRE.

 Garantie limitée d’un (1) an

Cet appareil est conforme à la partie 18 des règles de la FCC. L’utilisation est 
soumise aux deux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas causer 
d’interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence 
reçue, y compris les interférences pouvant entraîner un fonctionnement 
indésirable.
Remarque : Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites imposées 
aux appareils numériques de classe B, conformément à la partie 15 des règles de 
la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre 
les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement 
génère, utilise et peut émettre de l’énergie radiofréquence et, s’il n’est pas 
installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer des interférences 
nuisibles aux communications radio. Cependant, il n’y a aucune garantie que des 
interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. 
Si cet équipement provoque des interférences nuisibles à la réception de la radio 
ou de la télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en allumant cet 
équipement, l’utilisateur peut essayer de corriger les interférences en prenant 
l’une ou plusieurs des mesures suivantes :

• Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
• Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.
• Brancher l’équipement sur une prise de courant d’un circuit différent de 

celui auquel le récepteur est branché.
• Consulter le détaillant ou un technicien radio/télévision expérimenté pour 
   obtenir de l’aide.

PRUDENCE : Les changements ou modifications qui ne sont pas expressément 
approuvés par Dorel Juvenile Group peuvent annuler votre droit d’utiliser cet 

équipement selon les règles de la Commission Fédérale des Communications.
L’utilisation d’autres accessoires peut ne pas garantir la conformité avec les 
directives d’exposition de la FCC.  
PRUDENCE : Cet équipement est conforme aux limites d’exposition au 
rayonnement de la CNR-102 de la FCC/IC établies pour un environnement non 
contrôlé. Cet appareil doit être placé et utilisé à une distance minimale de 20 cm 
entre le radiateur et votre corps.

Renseignements sur IC
Cet appareil est conforme aux normes CNR exemptes de licence d’Industrie 
Canada. L’utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil 
ne doit pas causer d’interférences, et (2) cet appareil doit accepter toute 
interférence, y compris les interférences pouvant entraîner un fonctionnement 
indésirable de l’appareil.
En vertu des règlements d’Innovation, Sciences et Développement économique 
Canada, cet émetteur radio ne peut fonctionner qu’avec une antenne d’un 
type et d’un gain maximal (ou inférieur) approuvés pour l’émetteur par 
Innovation, Sciences et Développement économique Canada. Pour réduire les 
interférences radio potentielles avec les autres utilisateurs, le type d’antenne 
et son gain doivent être choisis de manière à ce que la puissance isotrope 
rayonnée équivalente (p.i.r.e.) ne soit pas supérieure à celle nécessaire pour une 
communication réussie. Cet appareil numérique de classe B est conforme à la 
norme canadienne NMB-001.

 Renseignements sur FCC/IC
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	 Problème	 Causes	 Mesures à prendre
• L’humidificateur ne 

 se met pas en marche.

• De la poudre blanche sort
de l’humidificateur.

• Humidité dans la pièce 
ou sur les murs et 
les fenêtres.

• L’humidificateur s’allume 
et s’éteint par intermittence.

• De l’eau s’écoule de 
l’humidificateur.

• La veilleuse ne 
se met pas en marche.

• Aucune brume ni vapeur 
n’est produite.

• Branchez le cordon d’alimentation.
• Contactez le service à la clientèle; 

l’ampoule de la veilleuse n’est pas 
remplaçable.

• Modifiez les réglages de manière à 
réduire le niveau de sortie de brume.

• Utilisez de l’eau distillée ou filtrée au lieu 
de l’eau du Robinet.

• Éteignez l’humidificateur ou modifiez les 
réglages de manière à réduire le niveau 
de sortie de brume.

• Ouvrez la porte de la pièce d’au moins 
15 cm.

• Remplissez le réservoir.
• Nettoyez le réservoir et le transducteur.

• Assurez-vous que le réservoir n’est pas 
rempli au-delà de la ligne de remplissage 
maximale.

• Confirmez que l’humidificateur est 
branché et est en marche.

• Assurez-vous qu’il y a de l’eau dans le 
réservoir de l’humidificateur.

• Remplacer ou saturer la mèche. Voir 
« Mèches remplaçables » dans la section 
« Entretien et maintenance ».

• L’humidificateur n’est pas branché.
• Le niveau de la batterie est trop bas.

• À des réglages élevés, la sortie de brume 
peut ressembler à de la poudre blanche.

• Certains minéraux utilisés dans le traitement 
de l’eau potable peuvent se transformer en 
poudre blanche lorsque l’eau s’évapore. Il 
ne s’agit pas d’un dysfonctionnement de 
l’humidificateur.

• Le réglage de la sortie de brume est 
trop élevé.

• La pièce a déjà beaucoup d’humidité.

• Le réservoir de l’humidificateur est 
presque vide.

• Le réservoir était trop rempli.

• L’humidificateur n’est pas branché, ou la
batterie n’est pas chargée.

• Les DEL ne fonctionnent pas.

Estos productos no son juguetes. NO permita que los niños jueguen con ellos.

•	Este producto contiene baterías que no son reemplazables.
•	Existe riesgo de incendio y lesiones personales si la batería se perfora, se daña o se utiliza incorrectamente.
•	NUNCA exponga la batería a temperaturas extremas o humedad.
•	Manténgalo alejado de materiales inflamables y de la luz solar directa.
•	Cargue únicamente utilizando el cargador, cable y/o adaptador proporcionado.
•	La batería recargable solo debe cargarla un adulto.
•	Se recomienda la supervisión de un adulto mientras la batería se está cargando.
•	Deje que la batería se enfríe a temperatura ambiente antes de cargarla.
• Cargue sobre una superficie no inflamable y manténgalo alejado de productos inflamables.
•	Interrumpa la carga si la batería se calienta, se hincha, humea o emite un olor fuerte.
•	Los cargadores de batería utilizados con el producto deben examinarse periódicamente para detectar daños en el cable, el enchufe, la carcasa 

y otras piezas. En caso de producirse dichos daños, esos NO DEBERÁN utilizarse hasta su reparación.
•	Recicle o deseche la batería de forma segura de acuerdo con las leyes federales, estatales y locales.

• �Mantenga las piezas pequeñas fuera del alcance de los niños.
Cuando use aparatos electrodomésticos, debe siempre tomar 
precauciones básicas para reducir el riesgo de incendios, choques 
eléctricos y lesions a personas, incluidas las siguientes:
• �Utilice el aparato electrodoméstico solamente como se describe en 

este manual. Cualquier otro uso no recomendado por el fabricante 
puede causar incendios, choques eléctricos o lesiones personales. 
El uso de accesorios no recomendados o vendidos por el fabricante 
puede resultar peligroso. NO UTILIZAR en exteriores.

• �NO enchufe el cable con las manos mojadas.
• �Mantenga el cable fuera de las zonas con mucho tránsito. Para 

evitar riesgos de incendio, NUNCA coloque el cable debajo de 
alfombras o cerca de salidas de calefacción.

• �NO opere ningún aparato electrodoméstico que tenga el cable 
o el enchufe dañado, que haya tenido un desperfecto, o que 
se haya caído o dañado de algún modo. Devuelva el aparato 
electrodoméstico al fabricante para su revisión, ajuste eléctrico o 
mecánico, o reparación.

• �NO intente reparar o ajustar ninguna función eléctrica o mecánica 
de esta unidad. Si lo hace, anulará la garantía. El interior de la 
unidad no contiene piezas que puedan ser reparadas por el usuario. 
Todo servicio de mantenimiento debe ser realizado únicamente por 
personal calificado.

• �Desenchufe el humidificador cuando no esté en uso.
• �NO coloque el humidificador cerca de fuentes de calor, como 

estufas, radiadores y calentadores. SÍ coloque el humidificador en 
una pared interior, cerca de una toma de corriente. Para obtener 
mejores resultados, coloque el humidificador a no menos de 12 
pulgadas (30.5 cm) de distancia de la pared. NO permita que las 
salidas de niebla apunten directamente hacia la pared. La humedad 
puede provocar daños, en especial al empapelado.

• �NUNCA coloque el humidificador en un lugar accesible a los 
niños. NUNCA utilice el humidificador en una habitación cerrada, 
especialmente en donde un niño se encuentre durmiendo, 
descansando o jugando (una habitación cerrada puede provocar 
un exceso de humedad). NUNCA incline, mueva o intente vaciar la 
unidad mientras esté en funcionamiento. Apague y desenchufe la 
unidad antes de retirar el tanque de agua y moverla.

• �NUNCA incline, mueva o intente vaciar la unidad mientras está en 
funcionamiento. Apague y desenchufe la unidad antes de abrir el 
depósito de agua o moverla.

• �Siempre coloque el humidificador en una superficie firme, plana 
y nivelada. Se recomienda colocar una alfombra o almohadilla a 
prueba de agua debajo del humidificador. NUNCA debe colocarlo 
sobre una alfombra o un piso que pueda dañarse por la exposición 
al agua o a la humedad. Para evitar daños a las superficies, NO 
coloque el humidificador directamente debajo de superficies  
más altas.

• �NO utilice el humidificador en un área donde el nivel de humedad 
sea superior al 60%. Para medir la humedad utilice un higrómetro, 
disponible de su distribuidor local. Apague el humidificador si hay 
exceso de humedad.

• �NO vierta agua en aberturas que no sean del tanque de agua.
• �NUNCA coloque la tapa bajo un chorro de agua ni la sumerja  

en líquidos.
• �NUNCA utilice la unidad sin agua en el depósito. El transductor 

podría quemarse o fallar. 
• �NUNCA toque el diafragma metálico expuesto (transductor) en la 

tapa después de usarlo. El metal estará CALIENTE. 
• �Para funcionar adecuadamente, este humidificador requiere 

mantenimiento diario y semanal. Consulte los procedimientos de 
limpieza. Utilice únicamente los limpiadores recomendados 
por el fabricante.

• NUNCA deje inserte ni coloque objetos en las aberturas. 
• �NUNCA use un cable de alimentación sin un adaptador apropiado.
¡PELIGRO DE ESTRANGULACIÓN! 
• �Los niños se han ESTRANGULADO con los cables. NUNCA coloque 

los cables a menos de 3 pies de distancia de la cuna. No lo use con 
un cable de extensión.

PRECAUCIÓN

PRECAUCIÓN

Humidificador de viaje 3 en 1 HumidiGloTM 
IH675 Guía para el usuario 

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE ENSAMBLAR Y UTILIZAR DEL MOISÉS. 
Guarde estas instrucciones para su uso futuro.
SOLO PARA USO DOMÉSTICO.

Retire todo el contenido del embalaje y deseche las bolsas de polietileno. Conserve la caja original. Disponga ordenadamente e identifique todas las piezas. 
No devuelva este producto al lugar donde lo compró. Para solucionar cualquier problema o para obtener información útil sobre el armado e instalación 
o el uso, visítenos en www.safety1st.com para charlar con nosotros allí. También puede enviarnos un mensaje de texto al (812) 652-2525, un correo 
electrónico a support@djgusa.com o llamarnos a Atención al consumidor al (800) 544-1108. Proporcione el número de modelo (IH675) y la fecha de 
fabricación (ubicado en la parte inferior del producto).

ADVERTENCIA
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• L’humidificateur n’est pas en marche.
• Le niveau d’eau est trop bas.
• La mèche peut avoir besoin d’être 

remplacée.
• La mèche doit être saturée.

• Branchez le cordon d’alimentation
• Contactez le service à la clientèle; 

l’ampoule de la veilleuse n’est pas 
remplaçable.




